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Anleitung zur Montage von Mähroboter-Zubehör
In dieser Anleitung wird das wichtigste Zubehör für die Montage von kabelgeführten 
Mährobotern beschrieben, wie zum Beispiel Begrenzungskabel, Befestigungshaken, 
Kabelverbinder und Anschlussklemmen. 

Diese Komponenten sind ausschließlich für Systeme mit Begrenzungskabel ausgelegt. 

Warnung:
	  Schalten Sie die Ladestation immer aus, bevor Sie elektrische Anschlüsse vornehmen. 
	  Unterirdisch dürfen nur zugelassene, wasserdichte Anschlüsse verwendet werden. 
	  Nur wenn es unbedingt notwendig ist, dürfen Kabel tiefer als 20 mm verlegt werden. 
	  Beschädigte oder freiliegende Kabel dürfen nicht verwendet werden. 
	  Diese Anleitung dient lediglich als allgemeine Hilfestellung. Vor der Montage sollten  

Sie immer das offizielle Benutzerhandbuch Ihres Mähroboters konsultieren. 
	  Der Hersteller haftet nicht für Schäden, die durch falsche Nutzung des Zubehörs oder 

Nichtbefolgung der Sicherheitshinweise entstehen. 

	� Begrenzungskabel
Nennspannung: max. 22 V
Nennstrom: max. 2 A
Material: Kupferader, PVC-Kabel

Siehe Abb. A:
* 2-polige Verteilerklemme – Der rote 
Anschluss ist für den Pluspol (+), der 
schwarze für den Minuspol (-).

Der Mähbereich wird durch das 
Begrenzungskabel festgelegt. Verlegen Sie 
es in einer geschlossenen Schleife um die 
gesamte Rasenfläche. Halten Sie 30 cm 
Abstand zu Hindernissen wie Wänden und 
Blumenbeeten. 

Die Schleife muss an den Anschlüssen 
der Ladestation beginnen und dort wieder 
enden. Sparen Sie Bäume aus, indem Sie 
das Kabel im Uhrzeigersinn verlegen und 
so eine Insel bilden.

	  Verlegen Sie das Kabel nicht in 
scharfen 90-Grad-Ecken, sondern in 
weichen Kurven.

	  An Kreuzungspunkten können die Kabel 
in einer engen U-Form übereinander 
geführt werden.

	� Heringe / Krampen
Siehe Abb. B:
Sichern Sie das Kabel mit den 
Kunststoffheringen oder Krampen fest am 
Boden. Dadurch wird verhindert, dass der 
Mähroboter das Kabel beschädigt oder 
sich darin verfängt.

Siehe Abb. C:
	  Befestigen Sie das Kabel alle 

50-100 cm mit einem Hering. In Kurven 
sollten Sie die Heringe enger setzen. 

	  Drücken Sie den Hering so weit in den 
Boden, dass das Kabel fest an der 
Grasnarbe anliegt. 

	� Kabelverbinder
Nennspannung: max. 22 V
Nennstrom: max. 2 A
Material: Kupfer, PA66

Siehe Abb. D:
Mithilfe von Kabelverbindern können Sie 
das Begrenzungskabel verlängern oder 
beschädigte Stellen reparieren.

	  Entfernen Sie die Isolierung an beiden 
Enden des Kabels auf einer Länge von 
1 cm. 

	  Stecken Sie die beiden Kabelenden in 
die dafür vorgesehenen Schlitze des 
wasserdichten Verbinders. 
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	  Drücken Sie die Kappe mit der Zange 
zu, bis Sie ein Einrasten hören. So 
stellen Sie sicher, dass die Verbindung 
fest und wasserdicht ist. 

Achten Sie darauf, nur wasserdichte 
Gel-Verbinder zu verwenden, die für die 
unterirdische Verlegung zugelassen sind.

	� Klemmenblock / 
Ladestationsanschluss

Nennspannung: max. 22 V
Nennstrom: max. 2 A
Material: Kupfer, PA66-GF20

Siehe Abb. E:
Schließen Sie die Kabel an den korrekten 
Anschlüssen an:

	  Begrenzungskabel: Verbinden Sie das 
linke Ende mit der Klemme L und das 
rechte Ende mit der Klemme R.

	  Führungskabel (sofern verwendet): 
Schließen Sie es an die Klemme G an.

Das Führungskabel unterstützt den 
Mäher dabei, effizient zur Ladestation 
zurückzufinden. Verlegen Sie das Kabel 
2 Meter gerade vor der Ladestation und 
vermeiden Sie enge Kurven.

Achten Sie darauf, dass alle Anschlüsse 
fest und witterungsgeschützt sind.

	� Abschließende Prüfung
Nachdem alle Kabel verbunden und 
gesichert sind:

	  Gehen Sie am Begrenzungskabel 
entlang, um sicherzustellen, dass es 
überall fest am Boden anliegt. 

	  Starten Sie den Mähroboter und 
überprüfen Sie anhand seiner Fahrspur, 
ob die Begrenzungserkennung 
einwandfrei funktioniert. 

	� Entsorgung
Die Verpackung besteht aus 
umweltfreundlichen Materialien, die 
Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien 
bei der Abfalltrennung, diese 
sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1–7: 
Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Produkt:

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung 
und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer 
erweiterten Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den 
abgebildeten Info-tri (Sortierinformation) 
folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich.

Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.
�Gerät entsorgen 
Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne bedeutet, dass dieses 
Gerät am Ende der Nutzungszeit 
nicht über den Haushaltsmüll 
entsorgt werden darf. Das Gerät ist 
bei eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von 
Elektro- und Elektronikgeräten 
sowie Vertreiber von Lebensmitteln 
zur Rücknahme verpflichtet. LIDL 
bietet Ihnen 
Rückgabemöglichkeiten direkt in 
den Filialen und Märkten an. 
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Rückgabe und Entsorgung sind für 
Sie kostenfrei. Beim Kauf eines 
Neugerätes haben Sie das Recht, 
ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben. 
Zusätzlich haben Sie die 
Möglichkeit, unabhängig vom Kauf 
eines Neugerätes, unentgeltlich 
(bis zu drei) Altgeräte abzugeben, 
die in keiner Abmessung größer als 
25 cm sind. Bitte löschen Sie vor 
der Rückgabe alle 
personenbezogenen Daten. Bitte 
entnehmen Sie vor der Rückgabe 
Batterien oder Akkumulatoren, die 
nicht vom Altgerät umschlossen 
sind, sowie Lampen, die 
zerstörungsfrei entnommen 
werden können und führen diese 
einer separaten Sammlung zu. 

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen recycelt werden. 
Geben Sie Batterien /Akkus und/oder 
das Produkt über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.



8 GB/IE

Automower Accessory Installation Guide
This guide describes the essential accessories used in the installation of wired robotic 
lawn mowers, including boundary wires, pegs, wire connectors, and terminal blocks.

These components are designed to work exclusively with perimeter-guided systems.

Warning:
	  Always power off the charging station before making electrical connections.
	  Only use approved waterproof connectors for underground use.
	  Avoid burying wires deeper than 20 mm unless absolutely necessary.
	  Do not use damaged or exposed wires.
	  This guide is intended for general instructional purposes only. Always refer to your 

mower’s official user manual before installation.
	  The manufacturer assumes no liability for damages resulting from improper use of the 

accessories or failure to follow safety instructions.

	� Boundary Wire
Rated voltage: max. 22V
Rated current: max. 2A
Material: Copper core, PVC cable

Refer to Fig. A:
* 2-in 2-out Terminal Block – Red terminal 
for positive (+) connection, black terminal 
for negative (-) connection.

The boundary wire defines the area within 
which the mower operates. Lay it in a 
complete loop around the perimeter of 
your lawn. Keep a 30 cm distance from 
obstacles such as walls and flower beds. 

Ensure the loop starts and ends at the 
charging station terminals. Islands can be 
created around trees by looping the wire 
clockwise.

	  Avoid sharp 90-degree corners (use 
smooth curves).

	  When crossing paths, wires can be 
overlapped in tight U-shapes.

	� Pegs / Staples
Refer to Fig. B:
Use plastic pegs or staples to secure the 
wire tightly to the ground. This prevents the 
mower from catching or damaging the wire.

Refer to Fig. C:
	  Insert one peg every 50-100 cm, or 

more frequently in curved sections.
	  Push the wire down with the peg head 

until it is flush with the grass.

	� Wire Connector
Rated voltage: max. 22V
Rated current: max. 2A
Material: Copper, PA66

Refer to Fig. D:
Wire connectors are used when extending 
or repairing the boundary wire.

	  Strip 1 cm of insulation from each end 
of the wire.

	  Insert wires into each slot of the 
waterproof connector.

	  Use pliers to press the cap until it clicks 
to ensure a tight seal.

Always use waterproof gel connectors 
suitable for underground use.

	� Terminal Block / 
Charging Station Connection

Rated voltage: max. 22V
Rated current: max. 2A
Material: Copper, PA66-GF20
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Refer to Fig. E:
Connect the wires to the correct ports:

	  Boundary wire: Connect the left and 
right ends to L and R terminals.

	  Guide wire (if used): Connect to the 
G terminal.

The guide wire helps the mower return to 
the station efficiently. Lay it straight for 
2 meters in front of the base station and 
avoid sharp bends.

Make sure all connections are firm and not 
exposed to weather.

	� Final Check
Once all wires are connected and secured: 

	  Walk the perimeter to verify wire is flush 
with the ground.

	  Start the mower and observe its path to 
ensure correct boundary detection.

	� Disposal
The packaging is made of environmentally 
friendly materials, which may be disposed 
of through your local recycling facilities.

Observe the marking of the 
packaging materials for waste 
separation, which are marked with 
abbreviations (a) and numbers 
(b) with following meaning: 
1–7: plastics/20–22: paper and 
fibreboard/80–98: composite 
materials.

Product:

The product incl. accessories, manual 
and packaging materials are recyclable 
and are subject to extended producer 
responsibility. 
Dispose them separately, following the 
illustrated Info-tri (sorting information), for 
better waste treatment.  
The Triman logo is valid in France only.

Contact your local refuse disposal 
authority for more details of 
how to dispose of your wornout 
product.

To help protect the environment, 
please dispose of the product 
properly when it has reached the 
end of its useful life and not in the 
household waste. Information on 
collection points and their opening 
hours can be obtained from your 
local authority.

Faulty or used batteries/rechargeable 
batteries must be recycled. Return the 
batteries/rechargeable batteries and the 
product to the available collection points.
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Guide d’installation pour accessoires de robot tondeuse
Ce guide présente les accessoires essentiels pour l’installation des robots tondeuses à 
câble : câble périphérique, piquets, connecteurs et blocs de raccordement.

Ces éléments sont conçus pour fonctionner exclusivement avec des systèmes guidés par 
câble périphérique.

Avertissement :
	  Coupez toujours l’alimentation de la station de recharge avant tout raccordement 

électrique.
	  Utilisez uniquement des connecteurs étanches homologués pour une installation enterrée.
	  N’enterrez pas les câbles à plus de 20 mm de profondeur, sauf en cas de nécessité 

absolue.
	  N’utilisez en aucun cas des câbles endommagés ou dénudés.
	  Ce guide a un rôle informatif général seulement. Reportez-vous toujours au mode 

d’emploi officiel de votre robot tondeuse avant toute installation.
	  Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommage résultant d’un usage 

incorrect des accessoires ou du non-respect des consignes de sécurité.

	� Câble périphérique
Tension nominale : max. 22 V
Courant nominal : max. 2 A
Matériau : Âme en cuivre,

gaine en PVC

Voir fig. A :
* Bloc de connexion 2 entrées / 2 sorties – 
borne rouge pour le pôle positif (+), borne 
noire pour le pôle négatif (–).

Le câble périphérique délimite la zone dans 
laquelle le robot tondeuse peut se déplacer. 
Déroulez-le en boucle complète autour du 
périmètre de la pelouse. Maintenez une 
distance d’environ 30 cm par rapport aux 
murs, parterres ou autres obstacles. 

Veillez à ce que la boucle débute et se 
termine au niveau des bornes de la station 
de recharge. Créez des îlots autour des 
arbres en formant une boucle dans le sens 
des aiguilles d’une montre.

	  Évitez les angles droits : formez des 
courbes douces.

	  Si vous devez croiser un chemin, 
superposez les câbles en formant une 
forme de U serrée.

	� Piquets/agrafes
Voir fig. B :
Utilisez des piquets ou des agrafes en 
plastique pour bien maintenir le câble 
au sol. Cela évite que le robot tondeuse 
n’accroche ou n’endommage le câble.

Voir Fig. C :
	  Plantez un piquet tous les 50 à 100 cm, 

voire plus rapprochés dans les virages.
	  Appuyez avec la tête du piquet pour que 

le câble soit bien plaqué contre le sol.

	� Connecteur de câble
Tension nominale : max. 22 V
Courant nominal : max. 2 A
Matériau : Cuivre, PA66

Voir Fig. D :
Utilisez les connecteurs pour rallonger ou 
réparer le câble périphérique.

	  Dénudez 1 cm d’isolant à chaque 
extrémité du câble.

	  Insérez les fils dans chacun des 
logements du connecteur étanche.

	  Pressez le capuchon avec une pince 
jusqu’à ce qu’il s’enclenche, afin de 
garantir l’étanchéité.
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Utilisez exclusivement des connecteurs à 
gel étanches, adaptés à l’usage enterré.

	� Bloc de connexion / Station de 
recharge

Tension nominale : max. 22 V
Courant nominal : max. 2 A
Matériau : Cuivre, PA66-GF20

Voir Fig. E :
Raccordez les câbles aux bornes 
adéquates :

	  Câble périphérique : Raccordez les 
extrémités gauche et droite aux bornes 
L et R.

	  Fil guide (si présent) : Raccordez-le à la 
borne G.

Le fil guide permet au robot de retourner 
plus efficacement à sa station. Déroulez-
le en ligne droite sur 2 mètres devant la 
station et évitez les virages serrés.

Vérifiez que toutes les connexions sont 
solides et protégées des intempéries.

	� Vérification finale
Une fois l’installation terminée et 
sécurisée : 

	  Faites le tour du câble pour vérifier qu’il 
est bien plaqué au sol.

	  Mettez le robot tondeuse en marche 
et observez sa trajectoire pour vous 
assurer que le système de détection de 
périmètre fonctionne.

	� Mise au rebut
L’emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au rebut 
dans les déchetteries locales.

Veuillez respecter l‘identification 
des matériaux d‘emballage pour 
le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des 
chiffres (b) ayant la signification 
suivante : 1–7 : plastiques / 20–
22 : papiers et cartons / 80–98 : 
matériaux composite.

Produit :

Le produit ainsi que les accessoires et les 
matériaux d’emballage sont recyclables 
et relèvent de la responsabilité élargie du 
producteur.
Éliminez-les séparément, en suivant 
l’Infotri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur 
traitement des déchets.
Le logo Triman n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité 
vous renseigneront sur les 
possibilités de mise au rebut des 
produits usagés.
Afin de contribuer à la protection 
de l’environnement, veuillez ne 
pas jeter votre produit usagé dans 
les ordures ménagères, mais 
éliminez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte 
et leurs horaires d’ouverture, 
vous pouvez contacter votre 
municipalité.

Les piles / piles rechargeables 
défectueuses ou usagées doivent 
être recyclées. Les piles et / ou piles 
rechargeables et / ou le produit doivent 
être retournés dans les centres de collecte 
proposés.
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Installatiehandleiding voor accessoires van robotmaaier
Deze handleiding beschrijft de essentiële accessoires die worden gebruikt bij de installatie 
van bedrade robotmaaiers, waaronder begrenzingsdraden, pennen, draadconnectoren en 
klemmenblokken.

Deze onderdelen zijn uitsluitend ontworpen voor gebruik met perimetergeleide systemen.

Waarschuwing:
	  Schakel het laadstation altijd uit voordat u elektrische aansluitingen maakt.
	  Gebruik alleen goedgekeurde waterdichte connectoren voor gebruik onder de grond.
	  Vermijd het begraven van draden dieper dan 20 mm, tenzij het absoluut noodzakelijk is.
	  Gebruik geen beschadigde of blootliggende draden.
	  Deze handleiding is uitsluitend bedoeld voor algemene instructiedoeleinden. 

Raadpleeg altijd de officiële gebruikershandleiding van uw maaier voor de installatie.
	  De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade als gevolg van 

onoordeelkundig gebruik van de accessoires of het niet opvolgen van de 
veiligheidsinstructies.

	� Begrenzingsdraad
Nominale spanning: max. 22V
Nominale stroom: max. 2A
Materiaal: Koperen kern,

PVC-kabel

Zie Afb. A:
* 2-in 2-out klemmenblok – Rode klem voor 
de positieve (+) aansluiting, zwarte klem 
voor de negatieve (-) aansluiting.

De begrenzingsdraad bepaalt het gebied 
waarin de maaier werkt. Leg deze in een 
volledige lus rond de omtrek van uw gazon. 
Houd 30 cm afstand van obstakels, zoals 
muren en bloembedden. 

Zorg ervoor dat de lus begint en eindigt bij 
de aansluitklemmen van het laadstation. 
Eilanden kunnen rond bomen worden 
gemaakt door de draad met de klok mee te 
leggen.

	  Vermijd scherpe hoeken van 90 graden 
(gebruik vloeiende bochten).

	  Bij het kruisen van paden kunnen 
draden in strakke U-vormen worden 
overlapt.

	� Pennen / Haken
Zie Afb. B:
Gebruik kunststof pennen of haken om de 
draad stevig aan de grond te bevestigen. 
Dit voorkomt dat de maaier de draad 
opvangt of beschadigt.

Zie Afb. C:
	  Plaats om de 50–100 cm één pen, of 

vaker in bochtige secties.
	  Druk de draad met de kop van de pen 

naar beneden totdat die vlak ligt met 
het gras.

	� Draadconnector
Nominale spanning: max. 22V
Nominale stroom: max. 2A
Materiaal: Koper, PA66

Zie Afb. D:
Draadconnectoren worden gebruikt 
bij het verlengen of repareren van de 
begrenzingsdraad.

	  Verwijder 1 cm isolatie van elk uiteinde 
van de draad.

	  Steek de draden in elke opening van de 
waterdichte connector.

	  Gebruik een tang om de kap in te 
drukken tot deze klikt, zodat de 
verbinding goed wordt afgesloten.
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Gebruik altijd waterdichte gelconnectoren 
die geschikt zijn voor ondergronds gebruik.

	� Klemmenblok / 
Aansluiting op laadstation

Nominale spanning: max. 22V
Nominale stroom: max. 2A
Materiaal: Koper, PA66-GF20

Zie Afb. E:
Sluit de draden aan op de juiste 
aansluitingen:

	  Begrenzingsdraad: Sluit de linker en 
rechter uiteinden aan op de L- en 
R-klemmen.

	  Geleidingsdraad (indien gebruikt): Sluit 
aan op de G-klem.

De geleidingsdraad helpt de maaier 
efficiënt naar het station terug te keren. 
Leg die de eerste 2 meter recht voor het 
basisstation en vermijd scherpe bochten.

Zorg ervoor dat alle aansluitingen stevig 
zijn gemaakt en niet aan weersinvloeden 
worden blootgesteld.

	� Eindcontrole
Wanneer alle draden zijn aangesloten en 
vastgezet: 

	  Loop de perimeter af om te controleren 
of de draad vlak op de grond ligt.

	  Start de maaier en observeer zijn route 
om te controleren of de begrenzing 
correct wordt gedetecteerd.

	� Afvoer
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.

Neem de aanduiding van de 
verpakkingsmaterialen voor de 
afvalscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) 
en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 
20–22: papier en vezelplaten / 
80–98: composietmaterialen.

Product:

Het product, waaronder het toebehoren, 
en de verpakkingsmaterialen kunnen 
worden gerecycled en zijn onderhevig aan 
een uitgebreide verantwoordelijkheid van 
de fabrikant.
Gooi ze apart weg, overeenkomstig 
de aangegeven Info-tri (informatie 
over afvalscheiding), voor een beter 
afvalbeheer.
Het Triman-logo geldt alleen voor Frankrijk.

Informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, verstrekt 
uw gemeentelijke overheid.
Gooi het afgedankte product 
omwille van het milieu niet weg 
via het huisvuil, maar geef het af 
bij het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun 
openingstijden kunt u zich bij uw 
aangewezen instantie informeren.

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s 
moeten worden gerecycled. Geef 
batterijen / accu‘s en / of het product af bij 
de daarvoor bestemde verzamelstations.
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Instrukcja montażu akcesoriów do kosiarki Automower
W niniejszym przewodniku opisano podstawowe akcesoria wykorzystywane podczas 
instalacji przewodowych kosiarek automatycznych, w tym przewody ograniczające, kołki, 
złącza przewodów i listwy zaciskowe.

Komponenty te są przeznaczone wyłącznie do pracy z systemami prowadzonymi po obwodzie.

Ostrzeżenie:
	  Przed podłączeniem przewodów elektrycznych zawsze wyłącz stację ładującą.
	  Do zastosowań podziemnych używaj wyłącznie zatwierdzonych złączy wodoodpornych.
	  Unikaj zakopywania przewodów głębiej niż 20 mm, chyba że jest to absolutnie konieczne.
	  Nie używaj uszkodzonych lub odsłoniętych przewodów.
	  Niniejszy przewodnik ma charakter wyłącznie informacyjny. Przed montażem zawsze 

zapoznaj się z oficjalną instrukcją obsługi kosiarki.
	  Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody wynikające z niewłaściwego 

użytkowania akcesoriów lub nieprzestrzegania instrukcji bezpieczeństwa.

	� Przewód ograniczający
Napięcie znamionowe: maks. 22 V
Prąd znamionowy: maks. 2 A
Materiał: Rdzeń miedziany, 

kabel PCW

Patrz rys. A:
* Blok zacisków 2-wejściowy i 2-wyjściowy 
– czerwony zacisk do podłączenia 
dodatniego (+), czarny zacisk do 
podłączenia ujemnego (-).

Przewód ograniczający wyznacza obszar, 
na którym działa kosiarka. Rozłóż go w 
formie pełnej pętli wokół obwodu trawnika. 
Zachowaj odległość 30 cm od przeszkód, 
takich jak ściany i klomby. 

Upewnij się, że pętla zaczyna się i kończy na 
terminalach stacji ładowania. Wokół drzew 
można tworzyć wyspy, owijając przewód 
zgodnie z ruchem wskazówek zegara.

	  Unikaj ostrych narożników pod kątem 
90 stopni (używaj łagodnych krzywizn).

	  Podczas krzyżowania się ścieżek 
przewody mogą nakładać się na siebie, 
tworząc ciasne kształty litery U.

	� Kołki/zszywki
Patrz rys. B:
Użyj plastikowych kołków lub zszywek, 
aby mocno przymocować przewód do 
podłoża. Zapobiega to zaczepianiu się lub 
uszkodzeniu przewodu przez kosiarkę.

Patrz rys. C:
	  Wbijaj jeden kołek co 50–100 cm lub 

częściej w przypadku zakrzywionych 
odcinków.

	  Wciśnij przewód w dół za pomocą 
główki kołka, aż będzie równo z trawą.

	� Złącze przewodów
Napięcie znamionowe: maks. 22 V
Prąd znamionowy: maks. 2 A
Materiał: miedź, PA66

Patrz rys. D:
Złącza przewodów są używane podczas 
przedłużania lub naprawy przewodu 
ograniczającego.

	  Zdejmij 1 cm izolacji z każdego końca 
przewodu.

	  Włóż przewody do każdego gniazda 
wodoodpornego złącza.

	  Za pomocą szczypiec dociśnij nasadkę, 
aż usłyszysz kliknięcie, aby zapewnić 
szczelne zamknięcie.
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Zawsze używaj wodoodpornych złączy 
żelowych odpowiednich do użytku 
podziemnego.

	� Blok zacisków / 
Podłączenie stacji ładowania

Napięcie znamionowe: maks. 22 V
Prąd znamionowy: maks. 2 A
Materiał: miedź, PA66-GF20

Patrz rys. E:
Podłącz przewody do odpowiednich portów:

	  Przewód ograniczający: Podłącz lewy i 
prawy koniec do zacisków L i R.

	  Przewód prowadzący (jeśli jest 
używany): Podłącz do zacisku G.

Przewód prowadzący pomaga kosiarce 
sprawnie powrócić do stacji. Połóż go 
prosto na odcinku 2 metrów przed stacją 
bazową i unikaj ostrych zakrętów.

Upewnij się, że wszystkie połączenia są 
stabilne i nie są narażone na działanie 
czynników atmosferycznych.

	� Ostateczna kontrola
Po podłączeniu i zamocowaniu wszystkich 
przewodów: 

	  Przejdź się wzdłuż obwodu, aby 
sprawdzić, czy przewód jest równo z 
ziemią.

	  Uruchom kosiarkę i obserwuj jej tor 
jazdy, aby upewnić się, że wykrywa ona 
prawidłowo granice.

	� Utylizacja
Opakowanie wykonane jest z materiałów 
przyjaznych dla środowiska, które można 
przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Przy segregowaniu odpadów 
prosimy zwrócić uwagę na 
oznakowanie materiałów 
opakowaniowych, oznaczone 
są one skrótami (a) i numerami 
(b) o następującym znaczeniu: 
1–7: Tworzywa sztuczne / 20–22: 
Papier i tektura / 80–98: Materiały 
kompozytowe.

Produkt:

Produkt, w tym akcesoriai materiały 
opakowaniowe, nadają się do recyklingu 
i podlegają rozszerzonej odpowiedzialności 
producenta. 
Wyrzuć je osobno, zgodnie z ilustracją 
przedstawiającą informacje o sortowaniu, 
aby zapewnić lepszą utylizację odpadów.
Logo Triman jest ważne tylko dla Francji.

Informacji na temat możliwości 
utylizacji wyeksploatowanego 
produktu udziela urząd gminy lub 
miasta.
Z uwagi na ochronę środowiska 
nie wyrzucać urządzenia po 
zakończeniu eksploatacji do 
odpadów domowych, lecz 
prawidłowo zutylizować. 
Informacji o punktach zbiorczych 
i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Elektroodpady nie mogą być wyrzucane 
do pojemników do selektywnej zbiórki 
odpadów komunalnych. Można je oddać 
w specjalnie wyznaczonych miejscach 
np. Punkt Selektywnej Zbiórki Odpadów 
Komunalnych lub/bądź w punktach 
handlowych oferujących w sprzedaży 
sprzęt elektroniczny.
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Należy postępować zgodnie z 
obowiązującymi w Polsce przepisami 
dotyczącymi selektywnej zbiórki urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych. Zużyty 
sprzęt może mieć szkodliwy wpływ na 
środowisko i zdrowie ludzi z uwagi na 
potencjalną zawartość niebezpiecznych 
substancji, mieszanin oraz części 
składowych. Gospodarstwo domowe 
spełnia ważną rolę w przyczynianiu się do 
ponownego użycia i odzysku surowców 
wtórnych, w tym recyklingu zużytego 
sprzętu. Na tym etapie kształtuje się 
postawy, które wpływają na zachowanie 
wspólnego dobra jakim jest czyste 
środowisko naturalne.
Uszkodzone lub zużyte baterie / 
akumulatory muszą być poddane 
recyklingowi. Oddać baterie / akumulatory 
i / lub produkt w dostępnych punktach 
zbiórki.
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Průvodce instalací příslušenství pro automatickou sekačku
Tato příručka popisuje základní příslušenství používané při instalaci kabelových 
robotických sekaček na trávu, včetně ohraničujících kabelů, kolíčků, kabelových spojek 
a svorkovnic.

Tyto komponenty jsou určeny výhradně pro použití s perimetrickými naváděcími systémy.

Varování:
	  Před připojením elektrických kabelů vždy vypněte nabíjecí stanici.
	  Pro podzemní použití používejte pouze schválené vodotěsné konektory.
	  Pokud to není nezbytně nutné, vyhněte se zakopávání kabelů hlouběji než 20 mm.
	  Nepoužívejte poškozené nebo odkryté kabely.
	  Tato příručka je určena pouze pro obecné informační účely. Před instalací se vždy řiďte 

oficiálním návodem k použití vaší sekačky.
	  Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody vzniklé nesprávným používáním 

příslušenství nebo nedodržením bezpečnostních pokynů.

	� Ohraničující kabel
Jmenovité napětí: max. 22 V
Jmenovitý proud: max. 2 A
Materiál: Měděné jádro, PVC kabel

Viz obr. A:
* 2-vstupní 2-výstupní svorkovnice – 
červená svorka pro plusové (+) připojení, 
černá svorka pro minusové (-) připojení.

Ohraničující kabel vymezuje oblast, ve které 
sekačka pracuje. Položte jej v kompletní 
smyčce kolem celého obvodu trávníku. 
Udržujte vzdálenost 30 cm od překážek, 
jako jsou zdi a květinové záhony. 

Zajistěte, aby smyčka začínala a končila 
na svorkách nabíjecí stanice. Ostrůvky lze 
vytvořit kolem stromů tak, že drát stočíte ve 
směru hodinových ručiček.

	  Vyhněte se ostrým 90stupňovým rohům 
(používejte plynulé křivky).

	  Při překřížení drah mohou být kabely 
překryty v těsných tvarech písmene U.

	� Kolíčky / Skoby
Viz obr. B:
K pevné fixaci kabelu k zemi použijte 
plastové kolíčky nebo skoby. Tím se zabrání 
zachycení nebo poškození drátu sekačkou.

Viz obr. C:
	  Vložte jeden kolíček každých 50–10 cm, 

v zakřivených úsecích častěji.
	  Drát zatlačte dolů pomocí kolíčku, až 

bude v jedné rovině s trávou.

	� Kabelová spojka
Jmenovité napětí: max. 22 V
Jmenovitý proud: max. 2 A
Materiál: Měď, PA66

Viz obr. D:
Kabelové spojky se používají při 
prodlužování nebo opravách ohraničujícího 
kabelu.

	  Odstraňte 1 cm izolace z každého 
konce kabelu.

	  Vložte kabely do každého slotu ve 
vodotěsné spojce.

	  Pomocí kleští zatlačte na víčko, dokud 
nezacvakne, aby bylo zajištěno těsné 
uzavření.

Vždy používejte vodotěsné gelové spojky 
vhodné pro podzemní použití.
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	� Připojení svorkovnice / 
nabíjecí stanice

Jmenovité napětí: max. 22 V
Jmenovitý proud: max. 2 A
Materiál: Měď, PA66-GF20

Viz obr. E:
Připojte kabely ke správným portům:

	  Ohraničující kabel: Připojte levý a pravý 
konec ke svorkám L a R.

	  Vodicí kabel (pokud se používá): 
Připojte se k svorce G.

Vodicí kabel pomáhá sekačce efektivně se 
vrátit do stanice. Položte jej rovně 2 metry 
před základnovou stanicí a vyhněte se 
ostrým ohybům.

Ujistěte se, že jsou všechna připojení pevná 
a nejsou vystavena povětrnostním vlivům.

	� Závěrečná kontrola
Jakmile jsou všechny kabely připojeny 
a zajištěny: 

	  Projděte obvod, abyste ověřili, že kabel 
je v jedné rovině se zemí.

	  Spusťte sekačku a sledujte její dráhu, 
abyste se ujistili, že detekce hranic 
funguje správně.

	� Zlikvidování
Obal se skládá z ekologických materiálů, 
které můžete zlikvidovat prostřednictvím 
místních sběren recyklovatelných materiálů.

Při třídění odpadu se řiďte podle 
označení obalových materiálů 
zkratkami (a) a čísly (b), s 
následujícím významem: 1–7: 
umělé hmoty / 20–22: papír a 
lepenka / 80–98: složené látky.

Výrobek:

Výrobek vč. příslušenství a obalové 
materiály jsou recyklovatelné a podléhají 
rozšířené odpovědnosti výrobce.
Likvidujte je odděleně podle ilustrovaných 
Info-tri (informace o třídění), abyste mohli 
lépe nakládat s odpady.
Logo Triman platí jen pro Francii.

O možnostech likvidace 
vysloužilých zařízení se informujte 
u správy vaší obce nebo města.
V zájmu ochrany životního 
prostředí vysloužilý výrobek 
nevyhazujte do domovního 
odpadu, ale předejte k odborné 
likvidaci. O sběrnách a jejich 
otevíracích hodinách se můžete 
informovat u příslušné správy 
města nebo obce.

Vadné nebo vybité baterie resp. 
akumulátory se musí recyklovat. Baterie, 
akumulátory i výrobek odevzdejte zpět do 
nabízených sběren.
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Návod na inštaláciu príslušenstva k automatickej kosačke
Táto príručka opisuje základné príslušenstvo používané pri inštalácii káblových 
robotických kosačiek, vrátane ohraničujúcich káblov, kolíkov, káblových konektorov 
a svorkovnicových blokov.

Tieto komponenty sú navrhnuté tak, aby fungovali výlučne s perimetrickými navádzacími 
systémami.

Varovanie:
	  Pred pripojením elektrických káblov vždy vypnite nabíjacie stanicu.
	  Používajte iba schválené vodotesné konektory pre použitie pod zemou.
	  Ak to nie je absolútne nevyhnutné, vyhnite sa zakopávaniu káblov hlbšie ako 20 mm.
	  Nepoužívajte poškodené alebo odkryté káble.
	  Táto príručka slúži iba na všeobecné informačné účely. Pred inštaláciou si vždy 

prečítajte oficiálny návod na použitie vašej kosačky.
	  Výrobca nezodpovedá za škody spôsobené nesprávnym používaním príslušenstva 

alebo nedodržaním bezpečnostných pokynov.

	� Ohraničujúci kábel
Menovité napätie: max. 22 V
Menovitý prúd: max. 2 A
Materiál: Medené jadro, PVC kábel

Pozri obr. A:
* 2-vstupová a 2-výstupová svorkovnica – 
červená svorka pre plusové (+) pripojenie, 
čierna svorka pre mínusové (-) pripojenie.

Ohraničujúci kábel vymedzuje oblasť, 
v ktorej kosačka pracuje. Položte ho do 
uzavretej slučky po obvode trávnika. 
Dodržujte vzdialenosť 30 cm od prekážok, 
ako sú steny a kvetinové záhony. 

Uistite sa, že slučka začína a končí na 
svorkách nabíjacej stanice. Ostrovčeky 
možno vytvoriť okolo stromov tak, že kábel 
stočíte v smere hodinových ručičiek.

	  Vyhnite sa ostrým 90-stupňovým rohom 
(používajte hladké krivky).

	  Pri krížení ciest sa káble môžu prekrývať 
v tesných tvaroch U.

	� Kolíky / skoby
Pozri obr. B:
Použite plastové kolíky alebo skoby, aby 
ste kábel pevne pripevnili k zemi. Tým sa 
zabráni zachyteniu alebo poškodeniu kábla 
kosačkou.

Pozri obr. C:
	  Vložte jeden kolík každých 50–100 cm, 

alebo častejšie v zakrivených úsekoch.
	  Kábel zatlačte kolíkom, až bude v jednej 

rovine s trávou.

	� Káblová spojka
Menovité napätie: max. 22 V
Menovitý prúd: max. 2 A
Materiál: Meď, PA66

Pozri obr. D:
Pri predĺžení alebo oprave ohraničujúceho 
kábla sa používajú káblové konektory.

	  Odstráňte 1 cm izolácie z každého 
konca kábla.

	  Vložte káble do každého slotu 
vodotesnej spojky.

	  Pomocou klieští stlačte viečko, až 
zaklapne, aby bolo tesné.

Vždy používajte vodotesné gélové spojky 
vhodné pre použitie pod zemou.
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	� Pripojenie svorkovnice / 
nabíjacej stanice

Menovité napätie: max. 22 V
Menovitý prúd: max. 2 A
Materiál: Meď, PA66-GF20

Pozri obr. E:
Pripojte káble k správnym portom:

	  Ohraničujúci kábel: Pripojte ľavý a pravý 
koniec na svorky L a R.

	  Vodiaci kábel (ak sa používa): Pripojte 
na svorku G.

Vodiaci kábel pomáha kosačke efektívne sa 
vrátiť do stanice. Položte ho rovno 2 metre 
pred základňovou stanicou a vyhnite sa 
ostrým ohybom.

Uistite sa, že všetky spojenia sú pevné 
a nie sú vystavené poveternostným 
vplyvom.

	� Záverečná kontrola
Po pripojení a zaistení všetkých káblov: 

	  Prejdite po obvode, aby ste sa uistili, že 
je kábel v jednej rovine so zemou.

	  Naštartujte kosačku a pozorujte jej 
trasu, aby ste sa uistili, že správne 
deteguje hranice.

	� Likvidácia
Obal pozostáva z ekologických materiálov, 
ktoré môžete odovzdať na miestnych 
recyklačných zberných miestach.

Všímajte si prosím označenie 
obalových materiálov pre triedenie 
odpadu, sú označené skratkami 
(a) a číslami (b) s nasledujúcim 
významom: 1–7: Plasty / 20–22: 
Papier a kartón / 80–98: Spojené 
látky.

Výrobok:

Výrobok  vr. príslušenstva a obalové 
materiály sú recyklovateľné a podliehajú 
rozšírenej zodpovednosti výrobcu.
Pre lepšie spracovanie odpadu ich 
zlikvidujte oddelene podľa obrázkov Info-tri 
(informácie o triedení).
Triman-Logo platí iba pre Francúzsko.

O možnostiach likvidácie 
opotrebovaného výrobku sa 
môžete informovať na Vašej 
obecnej alebo mestskej správe.
Ak výrobok doslúžil, v záujme 
ochrany životného prostredia ho 
neodhoďte do domového odpadu, 
ale odovzdajte na odbornú 
likvidáciu. Informácie o zberných 
miestach a ich otváracích 
hodinách získate na Vašej 
príslušnej správe.

Defektné alebo použité batérie / 
akumulátorové batérie sa musia recyklovať. 
Batérie / akumulátorové batérie a / alebo 
výrobok odovzdajte prostredníctvom 
dostupných zberných stredísk.
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Guía de instalación de accesorios para el Automower
Esta guía describe los accesorios esenciales para la instalación de robots cortacésped 
con cable, incluyendo cables perimetrales, piquetas, conectores y bloques de terminales.

Estos componentes están diseñados para funcionar exclusivamente con sistemas de 
guiado perimetral.

Advertencia:
	  Apague siempre la estación de carga antes de realizar las conexiones eléctricas.
	  Utilice únicamente conectores impermeables homologados para instalaciones 

subterráneas.
	  Evite enterrar los cables a más de 20 mm de profundidad, salvo que sea estrictamente 

necesario.
	  No utilice cables dañados ni pelados.
	  Esta guía se presenta únicamente con fines informativos generales. Consulte siempre 

el manual de usuario oficial de su cortacésped antes de la instalación.
	  El fabricante no se responsabiliza de daños derivados del uso indebido de los 

accesorios o del incumplimiento de las instrucciones de seguridad.

	� Cable perimetral
Tensión nominal: máx. 22 V
Corriente nominal: máx. 2 A
Material: Cable de PVC, 

núcleo de cobre

Consulte la fig. A:
* Bloque de terminales de 2 entradas y 
2 salidas: terminal rojo para la conexión 
positiva (+), terminal negro para la conexión 
negativa (-).

El cable perimetral define el área de 
funcionamiento del cortacésped. Colóquelo 
formando un bucle completo alrededor 
del perímetro del césped. Mantenga una 
distancia de 30 cm de obstáculos como 
paredes y macetas. 

Asegúrese de que el bucle comience y 
termine en los terminales de la estación 
de carga. Puede crear zonas delimitadas 
alrededor de los árboles enrollando el cable 
en sentido horario.

	  Evite formar esquinas pronunciadas de 
90 grados (utilice curvas suaves).

	  Al cruzarse, los cables pueden 
superponerse formando formas en U 
cerradas.

	� Piquetas/Grapas
Consulte la fig. B:
Utilice grapas p piquetas de plástico para 
fijar el cable firmemente al suelo. Esto evita 
que la cortadora de césped enganche o 
dañe el cable.

Consulte la fig. C:
	  Inserte una piqueta cada 50-100 cm, o 

con mayor frecuencia en tramos curvos.
	  Presione el cable con la cabeza de 

la piqueta hasta que quede al ras del 
césped.

	� Conector de cable
Tensión nominal: máx. 22 V
Corriente nominal: máx. 2 A
Material: Cobre, PA66

Consulte la fig. D:
Los conectores de cable se utilizan para 
extender o reparar el cable perimetral.

	  Pele 1 cm del aislamiento a cada 
extremo del cable.

	  Inserte los cables en cada ranura del 
conector impermeable.

	  Utilice unos alicates para presionar la 
tapa hasta que encaje para asegurar un 
cierre hermético.
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Utilice siempre conectores de gel 
impermeables aptos para el uso 
subterráneo

	� Conexión de Estación de 
carga / Bloque de terminales

Tensión nominal: máx. 22 V
Corriente nominal: máx. 2 A
Material: Cobre, PA66-GF20

Consulte la fig. E:
Conecte los cables a los puertos correctos:

	  Cable perimetral: Conecte los extremos 
izquierdo y derecho a los terminales 
L y R.

	  Cable guía (si se utiliza): Conéctelo al 
terminal G.

El cable guía ayuda a que el cortacésped 
regrese a la estación de forma eficiente. 
Extiéndalo recto a lo largo de 2 metros 
frente a la estación base y evite curvas 
pronunciadas.

Asegúrese de que todas las conexiones 
estén firmes y protegidas de la intemperie.

	� Comprobación final
Cuando todos los cables estén conectados 
y bien sujetos: 

	  Recorra el perímetro para verificar que 
el cable esté al ras del suelo.

	  Encienda el cortacésped y observe su 
trayectoria para asegurar una correcta 
detección del límite.

	� Eliminación
El embalaje está compuesto por materiales 
no contaminantes que pueden ser 
desechados en el centro de reciclaje local.

Tenga en cuenta el distintivo del 
embalaje para la separación de 
residuos. Está compuesto por 
abreviaturas (a) y números (b) 
que significan lo siguiente: 1–7: 
plásticos / 20–22: papel y cartón / 
80–98: materiales compuestos.

Producto:

El producto, incluidos los accesorios, 
y el material de embalaje son reciclables 
y están sujetos a la responsabilidad 
extendida del fabricante.
Deséchelos por separado siguiendo la 
información ilustrada de recogida selectiva 
para un mejor tratamiento de los residuos.
El logotipo Triman se aplica solo para 
Francia.

Para obtener información sobre 
las posibilidades de desecho del 
producto al final de su vida útil, 
acuda a la administración de su 
comunidad o ciudad.
Para proteger el medio ambiente 
no tire el producto junto con la 
basura doméstica cuando ya 
no le sea útil. Deséchelo en un 
contenedor de reciclaje. Diríjase a 
la administración competente para 
obtener información sobre los 
puntos de recogida de residuos y 
sus horarios.

Las pilas / baterías defectuosas o usadas 
deben ser recicladas. Recicle las pilas / 
baterías y / o el producto en los puntos de 
recogida adecuados.
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Vejledning til opsætning af robotplæneklippere
Denne vejledning beskriver delene, der bruges til opsætning af robotplæneklippere, 
herunder afgrænsningskabler, pløkker, kabelforbindelser og klemrækker.

Disse dele er kun beregnet til brug med perimeterstyrede systemer.

Advarsel:
	  Sluk altid ladestationen, før du laver elektriske tilslutninger.
	  Brug kun godkendte vandtætte stik til brug under jorden.
	  Undgå at grave kablet mere end 20 mm ned i jorden, medmindre det er absolut nødvendigt.
	  Brug ikke beskadigede eller revnede kabler.
	  Denne vejledning er kun beregnet til generel vejledning Se altid den officielle 

brugsvejledning til din plæneklipper før den sættes op.
	  Producenten påtager sig intet ansvar for skader, der følge af forkert brug af delene 

eller manglende overholdelse af sikkerhedsvejledningerne.

	� Afgrænsningskabel
Nominel spænding: maks. 22 V
Nominel strøm: maks. 2 A
Materiale: Kobberkerne, 

PVC-kabel

Se fig. A:
* 2-ind 2-ud klemrække – Rød terminal 
til positiv (+) forbindelse, sort terminal til 
negativ (-) forbindelse.

Afgrænsningskablet angiver området, hvor 
plæneklipperen kører. Læg den hele vejen 
rundt om din græsplæne. Hold en afstand 
på 30 cm fra genstande såsom vægge og 
blomsterbede. 

Sørg for, at løkken starter og slutter ved 
ladestationens terminaler. Der kan laves øer 
omkring træer ved at vikle kablet rundt om 
træerne. Det skal vikles med uret.

	  Undgå skarpe 90-graders hjørner (brug 
jævne runde hjørner).

	  Når ud krydser stier, kan kablerne 
overlappe hinanden i tætte U-former.

	� Pløkker/klammer
Se fig. B:
Brug plastikpløkker eller hæfteklammer 
til at sætte kablet fast i jorden. På denne 
måde sætter plæneklipperen sig ikke fast i 
kablet eller beskadiger kablet.

Se fig. C:
	  Stik en pløk i jorden hver 50-100 cm, og 

med kortere mellemrum i buede områder.
	  Tryk kablet ned med pløkhovedet, indtil 

den er plant med græsset.

	� Kabelstik
Nominel spænding: maks. 22 V
Nominel strøm: maks. 2 A
Materiale: Kobber, PA66

Se fig. D:
Kabelforbindelserne bruges, når 
afgrænsningskablet skal forlænges eller 
repareres.

	  Fjern 1 cm isolering på hver ende af 
kablet.

	  Sæt kablerne i hver rille på det 
vandtætte stik.

	  Brug en tang til at trykke på dækslet, 
indtil det klikker, så du er sikker på at 
det sidder tæt.

Brug altid vandtætte gelforbindelser, der er 
egnede til brug under jorden.
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	� Klemrække / forbindelse til 
ladestation

Nominel spænding: maks. 22 V
Nominel strøm: maks. 2 A
Materiale: Kobber, PA66-GF20

Se fig. E:
Forbind kablerne til de rigtige porte:

	  Afgrænsningskabel: Forbind venstre og 
højre ende til L- og R-terminalerne.

	  Styrekabel (hvis dette bruges): Forbind 
til G-terminalen.

Styrekablet hjælper plæneklipperen med 
at køre tilbage til stationen. Læg den lige 
i 2 meter foran ladestationen, og undgå 
skarpe hjørner.

Sørg for, at alle forbindelser er faste og ikke 
udsat for vejret.

	� Sidste tjek
Når alle kablerne er forbundet og fastgjort: 

	  Gå langs afgrænsningskablet og se, om 
kablet er plant med jorden.

	  Start plæneklipperen, og se hvor den 
kører, så du er sikker på at følger 
grænsen.

	� Bortskaffelse
Indpakningen består af miljøvenlige 
materialer, som De kan bortskaffe over de 
lokale genbrugssteder.

Bemærk forpakningsmaterialernes 
mærkning til affaldssorteringen, 
disse er mærket med forkortelser 
(a) og numre (b) med følgende 
betydning: 1–7: kunststoffer / 
20–22: papir og pap / 80–98: 
kompositmaterialer.

Produkt:

Produktet og tilbehøret og 
emballagematerialer kan genbruges og er 
underlagt udvidet producentansvar. 
De skal bortskaffes separat. Følg de viste 
mærkater med sorteringsoplysninger, så 
de bortskaffes på en bedre måde. 
Triman-logoet gælder kun for Frankrig.

De får oplyst muligheder til 
bortskaffelse af det udtjente 
produkt hos deres lokale 
myndigheder eller bystyre.
For miljøets skyld, så 
må produktet aldrig 
smides ud sammen med 
husholdningsaffaldet, når det er 
udtjent, men skal afleveres til en 
fagmæssig korrekt bortskaffelse. 
De kan informere Dem vedrørende 
opsamlingssteder og deres 
åbningstider hos deres ansvarlige 
forvaltning.

Defekte eller brugte batterier / 
genopladelige batterier skal 
genanvendes. Aflevér batterier / akkuer 
og / eller produktet via et af de tilbudte 
indsamlingssteder.
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Guida all'installazione degli accessori per robot tagliaerba
Questa guida descrive i principali accessori necessari per il funzionamento dei robot 
tagliaerba con cavo, come cavi perimetrali, picchetti, raccordi e morsettiere.

Tali componenti sono progettati esclusivamente per l'uso con sistemi dotati di perimetro 
guidato.

Avvertenza!
	  Spegnere la stazione di ricarica prima di effettuare i collegamenti elettrici.
	  Usare esclusivamente connettori impermeabili omologati per l'interramento.
	  Non interrare i cavi a profondità superiori a 20 mm, a meno che non sia assolutamente 

necessario.
	  Non usare cavi danneggiati o esposti.
	  Questa guida serve esclusivamente a scopo dimostrativo. Consultare sempre il 

manuale di istruzioni del proprio robot prima dell'installazione.
	  Il costruttore declina ogni responsabilità per eventuali danni causati da un uso 

improprio degli accessori o dal mancato rispetto delle avvertenze di sicurezza.

	� Cavo perimetrale
Tensione nominale: max. 22 V
Corrente nominale: max. 2 A
Materiale: anima in rame, 

cavo in PVC

Fare riferimento alla figura A.
* Morsettiera a 2 ingressi e 2 uscite – 
Terminale rosso per il collegamento 
positivo (+), terminale nero per il 
collegamento negativo (−).

Il cavo perimetrale delimita l'area di lavoro 
del robot. Disporlo intorno al perimetro 
del prato formando un anello chiuso. 
Mantenere una distanza di 30 cm da 
ostacoli come muri e aiuole. 

Assicurarsi che l'anello inizi e termini in 
corrispondenza dei terminali della stazione di 
ricarica. È possibile creare isole intorno agli 
alberi disponendo il cavo in senso orario.

	  Non formare angoli di 90 gradi 
(effettuare curve larghe).

	  I cavi possono essere sovrapposti 
formando "U" strette.

	� Picchetti / Graffe
Fare riferimento alla figura B.
Usare le graffe o i picchetti in plastica per 
fissare saldamente il cavo al terreno. Ciò evita 
che il robot si impigli nel cavo e lo danneggi.

Fare riferimento alla figura C.
	  Inserire un picchetto ogni 50-100 cm o a 

distanza inferiore lungo le sezioni curve.
	  Spingere il cavo verso il basso con la 

testa del picchetto finché non è a filo 
del terreno.

	� Raccordo del cavo
Tensione nominale: max. 22 V
Corrente nominale: max. 2 A
Materiale: rame, PA66

Fare riferimento alla figura D.
I raccordi servono per allungare o riparare il 
cavo perimetrale.

	  Rimuovere 1 cm di guaina da ciascuna 
estremità del cavo.

	  Inserire le estremità in ciascuna fessura 
del raccordo impermeabile.

	  Per assicurare la massima tenuta, 
spingere il cappuccio verso il basso 
con delle pinze finché non scatta in 
posizione.
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Usare esclusivamente raccordi in gel 
impermeabile omologati per l'uso interrato.

	� Morsettiera / Collegamento 
alla stazione di ricarica

Tensione nominale: max. 22 V
Corrente nominale: max. 2 A
Materiale: rame, PA66-GF20

Fare riferimento alla figura E.
Collegare i cavi alle porte corrette come 
descritto di seguito.

	  Cavo perimetrale – Collegare l'estremità 
sinistra e destra ai terminali L e R, 
rispettivamente.

	  Cavo guida (se usato) – Collegarlo al 
terminale G.

Il cavo guida aiuta il robot a tornare alla 
stazione in modo efficiente. Disporlo per 
2 metri in linea retta davanti alla stazione 
ed evitare angoli stretti.

Assicurarsi che tutti i collegamenti siano 
saldi e non esposti agli agenti atmosferici.

	� Controlli finali
Dopo aver collegato tutti i fili, effettuare i 
seguenti controlli. 

	  Camminare lungo il perimetro per 
verificare che il cavo sia a filo con il 
terreno.

	  Mettere in funzione il robot e 
monitorarne il percorso per assicurarsi 
che rilevi correttamente il perimetro.

	� Smaltimento
L’imballaggio è composto da materiali 
ecologici che possono essere smaltiti 
presso i siti di raccolta locali per il riciclo.

Osservare l‘identificazione dei 
materiali di imballaggio per 
lo smaltimento differenziato, i 
quali sono contrassegnati da 
abbreviazioni (a) e da numeri 
(b) con il seguente significato: 
1–7: plastiche / 20–22: carta 
e cartone / 80–98: materiali 
compositi.

Prodotto:

Il prodotto , i suoi accessori e i materiali di 
imballaggio sono riciclabili e soggetti alla 
responsabilità estesa del produttore.   
Per un migliore trattamento dei rifiuti, 
smaltirli separatamente seguendo i diversi 
simboli della raccolta differenziata. 
Il logo Triman è valido solamente per la 
Francia.

E’ possibile informarsi circa 
le possibilità di smaltimento 
del prodotto usato presso 
l’amministrazione comunale o 
cittadina.
Per questioni di tutela ambientale 
non gettare il prodotto usato 
tra i rifiuti domestici, ma 
provvedere invece al suo 
corretto smaltimento. Presso 
l’amministrazione competente è 
possibile ricevere informazioni 
circa i siti di raccolta e i relativi 
orari di apertura.

Le batterie / Gli accumulatori difettosi o 
usati devono essere riciclati. Smaltire le 
batterie / gli accumulatori e / o il prodotto 
presso i punti di raccolta indicati.
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Automatikus fűnyíró tartozék telepítési útmutató
Ez az útmutató a vezetékes robotfűnyírók telepítésénél használt alapvető tartozékokat 
ismerteti, beleértve a határoló vezetékeket, csapokat, vezeték csatlakozókat és 
sorkapcsokat.

Ezeket az alkatrészeket kizárólag peremvezérelt rendszerekkel való használatra tervezték.

Figyelmeztetés:
	  Az elektromos csatlakoztatások előtt mindig kapcsolja ki a töltőállomást.
	  Csak jóváhagyott vízálló csatlakozókat használjon föld alatti használatra.
	  Kerülje a 20 mm-nél mélyebb vezetékek eltemetését, hacsak nem feltétlenül szükséges.
	  Ne használjon sérült vagy kiálló vezetékeket.
	  Ez az útmutató csak általános útmutatási célokra szolgál. A telepítés előtt mindig 

olvassa el a fűnyíró hivatalos felhasználói kézikönyvét.
	  A gyártó nem vállal felelősséget a tartozékok nem megfelelő használatából vagy a 

biztonsági utasítások be nem tartásából eredő károkért.

	� Határoló vezeték
Névleges feszültség: max. 22 V
Névleges áramerősség: max. 2 A
Anyag: Rézmag, PVC kábel

Lásd az A ábrát:
* 2-be 2-ki sorkapocs – piros csatlakozó 
a pozitív (+) csatlakozáshoz, fekete 
csatlakozó a negatív (-) csatlakozáshoz.

A határoló vezeték határozza meg azt a 
területet, amelyen belül a fűnyíró működik. 
Teljes hurokban helyezze el a gyep kerülete 
körül. Tartson 30 cm-es távolságot az 
akadályoktól, például a falaktól és a 
virágágyásoktól. 

Győződjön meg róla, hogy a hurok a 
töltőállomás csatlakozóinál kezdődjön 
és végződjön. A fák körül szigeteket 
lehet létrehozni, ha a huzalt az óramutató 
járásával megegyező irányában hurkolja.

	  Kerülje az éles 90 fokos sarkokat (sima 
íveket készítsen).

	  Útvonalak keresztezésekor a 
vezetékeket szoros U-alakzatokban át 
lehet fedni.

	� Csapok/kapcsok
Lásd a B ábrát:
Használjon műanyag csapokat vagy 
kapcsokat, hogy a vezetéket szorosan a 
talajhoz rögzítse. Ez megakadályozza, hogy a 
fűnyíró elkapja vagy megrongálja a vezetéket.

Lásd a C ábrát:
	  A hajlított szakaszokban 50–100 cm-

enként helyezzen be egy csapot, vagy 
szorosabban.

	  Nyomja le a vezetéket a csap fejével, 
amíg a fűvel egy szintbe nem kerül.

	� Vezeték csatlakozó
Névleges feszültség: max. 22 V
Névleges áramerősség: max. 2 A
Anyag: réz, PA66

Lásd a D ábrát:
A határoló vezeték kihúzásakor vagy 
javításakor vezetékes csatlakozókat kell 
használni.

	  A huzal minden végéről 1 cm-es 
szigetelést készítsen.

	  Helyezzen vezetékeket a vízálló 
csatlakozó minden nyílásába.

	  A szoros tömítés érdekében a fogó 
segítségével addig nyomja a sapkát, 
amíg nem kattan.
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Mindig föld alatti használatra alkalmas 
vízálló gélcsatlakozókat használjon.

	� Sorkapocs/töltőállomás 
csatlakozó

Névleges feszültség: max. 22 V
Névleges áramerősség: max. 2 A
Anyag: réz, PA66-GF20

Lásd az E ábrát:
Csatlakoztassa a kábeleket a megfelelő 
portokhoz:

	  Határoló vezeték: Csatlakoztassa a bal 
és jobb oldali végeket az L (bal) és az R 
(jobb) csatlakozókhoz.

	  Vezető kábel (ha van): Csatlakoztassa a 
G csatlakozóhoz.

A vezető kábel segítségével a fűnyíró 
hatékonyan tud visszatérni az állomásra. 
Fektesse egyenesen 2 méterre az 
alapállomás előtt, és kerülje az éles 
kanyarokat.

Győződjön meg róla, hogy minden 
csatlakozás szoros-e, és nincs-e kitéve az 
időjárásnak.

	� Végső ellenőrzés
Ha az összes vezeték csatlakoztatva és 
rögzítve van: 

	  Járja végig a kerületet, és ellenőrizze, 
hogy a vezeték egy szintben van-e a 
talajjal.

	  Indítsa el a fűnyírót, és figyelje meg 
az útját a megfelelő határérzékelés 
érdekében.

	� Mentesítés
A csomagolás környezetbarát anyagokból 
készült, amelyeket a helyi újrahasznosító 
helyeken adhat le ártalmatlanítás céljából.

A hulladék elkülönítéséhez vegye 
figyelembe a csomagolóanyagon 
található jelzéseket. Ezek 
rövidítéseket (a) és számokat 
(b) tartalmaznak a következő 
jelentéssel: 1–7: műanyagok / 
20–22: papír és karton / 80–98: 
kötőanyagok.

Termék:

A termék, beleértve a tartozékokat 
és a csomagolóanyagokat is, 
újrahasznosítható, és a gyártó kiterjesztett 
felelőssége alá tartozik.
A jobb hulladékkezelés érdekében az 
ábrán látható információk (szortírozási 
információk) alapján külön ártalmatlanítsa 
őket.
A Triman-logó csak Franciaországra 
vonatkozik.

A kiszolgált termék 
megsemmisítési lehetőségeiről 
lakóhelye illetékes 
önkormányzatánál tájékozódhat.
A környezete érdekében, ne 
dobja a kiszolgált terméket a 
háztartási szemétbe, hanem adja 
le szakszerű ártalmatlanításra. 
A gyűjtőhelyekről és azok 
nyitvatartási idejéről az illetékes 
önkormányzatnál tájékozódhat.

A hibás vagy elhasznált elemeket / akkukat 
újra kell hasznosítani. Szolgáltassa vissza 
az elemeket / akkukat és / vagy a terméket 
az ajánlott gyűjtőállomásokon keresztül.


